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 主席(以英语发言)：我宣布裁军谈判会议第 1495 次全体会议开始。尊敬的

同事们，正如所宣布的那样，今天我打算就 CD/WP.619/Rev.2 号文件所载订正决

定草案采取行动，该决定草案已于 3 月 11 日由秘书处分发，于星期二进行了讨

论。我希望再次记录在案的是，我非常赞赏各代表团为支持我们制定框架的努力

采取的建设性态度，这一框架旨在深化我们关于裁谈会实质性议程项目的工作，

并使我们回到谈判授权的轨道上来。 

 提案是一项具备良好平衡的妥协。其中有许多内容令会议厅里的几个代表团

感到不舒服。我要对这些代表团说，本决定草案中的任何内容都不预先确定或预

先判断我们关于任何议题的讨论结果；也不触及任何代表团关于国家安全的重大

关切。但是，我认为，决定草案中还有更多的内容对各代表团来说非常重要，对

于我们的实质性工作和表明本机构对多边裁军这一重要事业的持续重要性和相关

性来说，都非常重要。我们今天应该做出的决定，事关我们是否都希望 2019 年

在去年工作的基础上再接再厉，深化我们的工作。 

 在星期二的上一次会议上，我请要求对案文做出进一步澄清或更正的代表团

以书面形式向我提出他们的提案，我感谢已经这样做的代表团。在这些澄清的基

础上，我打算口头介绍为澄清 CD/WP.619/Rev.2 号文件案文所作的一些技术性修

正，然后请裁谈会对其采取行动。出于礼节，为便利我们今天的讨论，我昨天通

过秘书处向各代表团分发了 CD/WP.619/Rev.2 号文件，在其中列出了口头修正

案，以修订格式显示。我现在就口头提出这些修正案。 

 第一项修正如下：在序言部分第九段，“多文化主义”一词替换为“多边主

义”。第 1(c)段更正了尊敬的巴西大使姓名的拼写。第 2 段第一句更正如下：

“根据本决定设立的附属机构的目的是确定和审议具有法律约束力的文书，以供

谈判和采取有效措施，以及审议文书的范围。” 

 在第 5 段第一句中，在“每一附属机构”之后加上“以协商一致方式”，删

除“报告”之后的 “以协商一致方式”等字。因此，第一句内容如下：“在其

最后一次正式会议上，每一附属机构以协商一致方式通过一份报告，说明其工作

和可能达成的任何共同点和建议。”第 5 段最后一句修正如下：“附属机构的报

告应提交裁谈会”等。 

 第 7 段修正如下：“在履行职责和职能时，特别协调员应与各代表团进行协

商，包括在正式会议、裁谈会向所有会员国开放的非正式会议，以及向根据议事

规则第 35 条邀请参加裁谈会 2019 年届会的非成员国开放的非正式会议上进行协

商，考虑过去、现在和未来的所有相关意见和提案”。 

 在第 8 段中，在第一句的“报告”一词之前插入“以个人身份提交的”一

词。因此，第一句改为：“特别协调员应不迟于 2019 年届会第二期会议最后一

周，在裁谈会的一次正式会议上发言，介绍其以个人身份提交的报告”。在第二

句中，从句的顺序应颠倒一下，所以将该句改为：“根据特别协调员可能提出的

任何提案或建议采取的任何行动，应以协商一致方式决定”。 

 最后，在决定所附时间表的脚注里增加了第二句话，内容如下：“如果希望

在正式场合发言的代表团多于在这里指定的会议上发言的代表团，则可以正式会

议而不是非正式会议的形式举行其他排定的会议。” 
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 尊敬的同事们，我是否可以认为载于 CD/WP.619/Rev.2 号文件的决定草案

经口头修正获得通过？请尊敬的阿拉伯叙利亚共和国大使发言。 

 亚阿拉先生(阿拉伯叙利亚共和国)(以阿拉伯语发言)：谢谢，主席先生。首

先，我要感谢主席为达成今天提出供通过的案文所作的努力和进行的广泛协商。

但是，在着手通过决定草案之前，我想提出一个程序性问题，即你所指出的修正

案实际上是核心修正案，已经超越了口头修改案文的概念。我们昨天下午收到了

这些修正案，因此，我们仍然需要更多时间了解我国首都的指示，鉴于时间有

限，我们还没有得到指示。 

 关于拟议案文的内容，我们注意到，在报告员的草案中提出了澄清附属机构

工作的核心改进措施；我们支持拟议案文中与裁谈会实质性工作有关的部分。尽

管如此，还有其他方面需要做更多的工作，以便在着手通过之前达成协商一致意

见。 

 附属机构协调员的选择必须以确保遵守中立和独立标准的规则为基础。如你

所知，我们对一个附属机构协调员的一名候选人有保留意见，我们在协商期间向

主席转达了这一保留意见。此外，我们在会议期间多次表明了我们关于改进裁谈

会工作和提高其效率问题特别协调员的立场，我们的立场是在确定开放的授权任

务方面拒绝任何仓促的行动，因为开放的任务授权不能完全清楚地说明要包括哪

些任务，以及协调员要提出哪些建议。据我们所知，裁谈会其他成员也持同样的

立场，我们注意到，拟议的案文没有考虑到这些关切。我们已获悉，案文表明，

特别协调员将在裁谈会的一次正式会议上以个人身份提出报告。然而，鉴于我们

在裁谈会目睹的极端政治化及内部两极分化的情况，我们需要我们的首都确认对

案文所作的改进是否足以回应我们的关切，使我们能够赞同裁谈会主席提出的关

于报告员草案的协商一致意见。 

 目前我们还无法表示赞同。谢谢主席先生。 

 主席(以英语发言)：我感谢尊敬的阿拉伯叙利亚共和国大使的发言。我下面

请尊敬的委内瑞拉大使发言。 

 瓦莱罗先生(委内瑞拉玻利瓦尔共和国)(以西班牙语发言)：我们希望再次感

谢裁谈会主席、大不列颠及北爱尔兰联合王国的艾丹·利德尔大使所作的努力，

我们认为，他本着建设性和专业的精神并按照议事规则履行了他的职责。 

 我们注意到，艾丹·利德尔大使已作出巨大努力，在昨天分发的订正决定草

案中纳入了各成员国的意见。然而，正如已经说过的那样，载有似乎并非实质性

内容的修正案的新草案是昨天晚上或昨天下午分发的，因此我认为，任何代表

团，至少我国代表团尚未有机会与首都协商。 

 因此，我不打算重复叙利亚大使提出的论点，但我们同他一样感到关切，因

为我们还没有准备好作出决定。 

 主席(以英语发言)：我感谢尊敬的委内瑞拉大使的发言。 

 我今天上午提出的修正都是各代表团星期二在会议发言中提出的。为了方便

我们今天上午的工作，我出于礼节，向各代表团和口译员分发了这些文件。我不

认为其中有实质性的变动；其中大多数变动涉及更正、一句话的顺序调整，或为

澄清目的增加了在案文其他地方提及的概念。 
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 话虽如此，我知道习惯上是在新提案提出 24 小时后对其进行审议。秘书处

的电子邮件于昨天下午 3 时 08 分发出。因此，我将暂停本次会议，我们将于今

天下午 3 时 10 分复会，以采取行动。 

 会议休会。 

上午 10 时 25 分散会。 

 


